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Terminal Gate IN 

(corsie 1,2 solo 

container) - Punto 

di Interchange 
Terminal Gate  IN (lanes 
1,2 only containers) - 
Interchange Area 

Ritira il tuo routing 

ticket e controlla 

la destinazione 

indicata, verifica se 

è richiesta la pesa-

ta del container– 

usa il citofono per 

ulteriori necessità.  
Collect your routing 
ticket here and  check 
your destination, verify 
if VGM is required - for 
further necessity use 
the  intercom. 
 

Zona ispezione Twist Lock OUT 
Inspection Area Twist Lock OUT 

Chiudi i Twist Lock prima di uscire - per ulteriore sup-

porto chiama il numero indicato nell’area.  
Close here Twist Lock before gate out - for further support call the num-
ber indicated on site. 

Zona ispezione Twist Lock IN 
Inspection Area Twist Lock OUT 

Apri i Twist prima dello scarico - per ulteriore supporto 

chiama il numero indicato nell’area.  
Open Twist Lock before drop off, for further support call the number 
indicated on site. 

Terminal Gate OUT  

(corsie 7,8) - Punto 

di Interchange 
Terminal Gate OUT 
(lanes 7,8) - Interchange 
Area 

Ritira la tua ricevu-

ta EIR (interchange  

ticket) -  usa il cito-

fono per ulteriori 

necessità.  
Take your EIR 
(Interchange ticket) -  for 
further necessity use the  
intercom. 

Si prega SEMPRE di mostrare il BAT 

number sul cruscotto del mezzo al fi-

ne di essere serviti. 

Please ALWAYS display the BAT number 
on the vehicle dashboard in order to be 

4 

5 

5 

Punto di carico/scarico  (presso il piazzale contenitori) 
Load/Unload of containers Area  (in the  container yard) 

Punto di 

Inter-

change 

4 

4 

4 

4 

4 
4 


